
EN: BRIDOR INDIVIDUAL
ROLLS offer the elegance of a
refined, chic or rustic bread
roll. These are small versions
of the large traditional loaves,
and are perfect for a range of
uses, served at place settings
or in baskets, for buffet trays
or banqueting. For more 
modern dining, they are ideal
as finger food or tapas. 
23 different rolls to choose from.

DE: Die BRÖTCHEN BRIDOR
bieten die Eleganz raffinierter
Brötchen - fein oder rustikal.
Als kleinere Ausgaben der großen,
traditionellen Brote sind sie
vielseitig verwendbar: zum 
Tellergericht, im Brotkorb.
Feinschmeckerplatte oder
Bankett. Und ganz der Mode
entsprechend beim "Finger
Food" oder zu Tapas. Sie können
zwischen 23 verschiedenen
Sorten auswählen.

ES: LOS PANES INDIVIDUALES
BRIDOR ofrecen la elegancia
del panecillo refinado, chic o
rústico. Panes tradicionales en
tamaño reducido que se prestan
a múltiples usos: en plato o en
cesta de panes. Platos para
servicios de restauración o
para uso en banquete. Con un
espíritu más actual, en "finger
food" o tapas. Se puede elegir
entre 23 panes diferentes.           

IT: I PICCINI BRIDOR offrono
l'eleganza del panino raffinato,
chic o rustico. Più piccoli delle
pagnotte tradizionali, si prestano
a svariati utilizzi: al piatto o nei
cestini, su un vassoio di 
gastronomia o nei buffet, in
uno spirito più moderno,
come "finger food" o tapas. 
A voi la scelta tra i 23 diversi
panini.

NL: DE BRIDOR EENPER-
SOONSBROODJES bieden de
elegantie van een geraffineerd,
chique of rustiek broodje. Het
zijn kleine uitvoeringen van de
traditionele grote broden en ze
zijn geschikt voor verschillende
doeleinden: op het bord, in
een mandje, traiteursplateau
of bij een buffet. En nog actueler:
als « finger food » of tapas. U
kunt kiezen uit 23 verschillende
broodjes.

PT: OS PÃES INDIVIDUAIS
BRIDOR oferecem a elegância
do pãozinho requintado,
chique ou rústico. Imitação
em tamanho pequeno dos
pães familiares, prestam-se
para usos múltiplos: no prato,
no cesto. Tabuleiro  de pães
ou utilização em banquete.
Num espírito mais actual, em
« finger food » ou tapas. Pode
escolher entre 23 pães 
diferentes.

JA: 

ZH:

LES PAINS INDIVIDUELS BRIDOR offrent l'élégance du petit pain raffiné,
chic ou rustique. Réduction en taille des grands pains traditionnels, ils se
prêtent à des usages multiples : à l'assiette, en corbeille, plateau traiteur
ou usage en banquet. Dans un esprit plus actuel, en « finger food » ou
tapas. Vous avez le choix entre 23 pains différents.

Les
Petits   

Pains
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30895
PETITE FICELLE
45 g - x 50

31692
PETITE FICELLE ÉPI
40 g - x 40

31823
PETITE FICELLE 
AUX OLIVES NOIRES & THYM
50 g - x 50

31824
GRANDE FICELLE
80 g - x 50
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30896
PETIT PAVÉ RUSTIQUE
40 g - x 50

30898
PETIT PAIN MULTI-CÉRÉALES
45 g - x 60

30897
PETIT PAIN AUX OLIVES VERTES
45 g - x 45

30893
PETIT PAIN DE CAMPAGNE
45 g - x 60

31588
MIX PAINS UNE RECETTE LENÔTRE
(fusettes, olives vertes, céréales x 30)
x 90

35

PE
TI

TS
PA

IN
S



36

30419
FLÛTE AUX OLIVES NOIRES
45 g - x 50

30421
FLÛTE FOURNIL
45 g - x 50

31480
PAIN SEIGLE
45 g - x 60

30417
FLÛTE DE CAMPAGNE
45 g - x 50

30420
FLÛTE BÛCHERON
50 g - x 50

31586
FLÛTE NATURE SPÉCIALE
PETIT DÉJEUNER
70 g - x 55

Tradition
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31720
PAVÉ TOMATES BASILIC
50 g - x 45

30729
PAVÉ CAMPAGNE
70 g - x 100

30732
PAVÉ AU PAVOT
70 g - x 100

30730
PAVÉ AU SÉSAME
70 g - x 100

Tradition
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32680
CARRÉ BIO GRAINES & CÉRÉALES
50 g - x 140

30415
BOULE RUSTIQUE
55 g - x 50

Tradition

32681
CARRÉ BIO NATURE
50 g - x 140
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30416
TRIANGLE RUSTIQUE
55 g - x 50

31520
CARRÉ RUSTIQUE
40 g - x 80

Tradition

classic

31617
MIX PAINS
(carré, triangle, flûte campagne x9)
x 27

classic
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